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Požiadavky uvedené v tejto špecifikácii a v priložených dokumentoch majú byť považované za minimálne požiadavky, ktoré nelimitujú predmet plnenia. Dodávateľ berie na vedomie, že akékoľvek materiály, systémy a činnosti, aj keď neuvedené v tejto technickej špecifikácii, ale potrebné pre riadnu prevádzku, sa považujú za zahrnuté do predmetu plnenia, aby bolo plne funkčné, bezpečné a spoľahlivo dlhodobo prevádzkovateľné.
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1. [bookmark: _Toc188257760]Definície Pojmov a skratky
1.1. [bookmark: _Toc10117773][bookmark: _Toc188257761]Definície pojmov
Dodávateľ/Zhotoviteľ 
Je dodávateľ zariadení, komponentov, služieb a činnosti, ktoré sú predmetom tejto technickej špecifikácie. 
1.2. [bookmark: _Toc10117774][bookmark: _Toc188257762]Skratky
	AE
	Atómová elektráreň

	BT
	Bezpečnostná trieda

	DSV
	Dokumentácia skutočného vyhotovenia

	EMO
	Jadrová elektráreň Mochovce 

	EN
	Európska norma

	HNČ
	Havarijné napájacie čerpadlo

	HVB
	Hlavný výrobný blok

	JE
	Jadrová elektráreň

	LaP
	Limity a podmienky

	PLKVZ
	Plán kvality vybraného zariadenia

	SE
	Slovenské elektrárne

	STD
	Sprievodná technická dokumentácia

	TPe
	Technické podmienky

	ÚJD 
	Úrad jadrového dozoru



2. [bookmark: _Toc10117775][bookmark: _Toc188257763]VýchodiskovÁ Situácia
2.1. [bookmark: _Toc10117776][bookmark: _Toc188257764]Cieľ a účel predmetu plnenia
Dodávka 1ks nového elektromotora NT havarijného čerpadla ako strategický náhradný diel pre AE Mochovce.
2.2. [bookmark: _Toc10117777][bookmark: _Toc188257765]opis súčasného stavu a klasifikácia

NT havarijný systém je určený k opätovnému zaplneniu aktívnej zóny a havarijné dochladzovanie pri havarijných situáciách v prípade stredného alebo veľkého úniku chladiva z I.O. spojeného so znížením tlaku v I.O. Pracovné médium je roztok H3BO3 s koncentráciou > cB odstVP, ktorý je pripravený v zásobných nádržiach. Za normálnej prevádzky RB na menovitom alebo zníženom výkone Re musí byť systém v stave pohotovosti, pripravený zasiahnuť v prípade havarijnej situácie, v súlade s LaP.

V súčasnej dobe SE EMO1 nemá vytvorenú strategickú zásobu náhradného elektromotora pre havarijný systém 1JNG.
Požiadavkou je zabezpečenie 1ks strategického motora pre AE Mochovce blok 1. 

Technické parametre existujúcich elektromotorov NT havarijných čerpadiel :
Typ DA304-400CHK-4AT2

	ELEKTROMOTOR

	Štítkové údaje na elektromotore

	Typ motora
	DA304-400CHK-4AT2

	Výkon
	250 kW

	Napätie
	6000 V

	Prúd
	30 A

	Počet fáz
	3

	Otáčky
	1500 ot./min.

	Frekvencia
	50 Hz

	Zaťaženie
	S1

	Krytie
	IP44

	Cos fí 
	0,9

	Zapojenie
	Y

	Trieda izolácie
	F

	KPD (účinnosť)
	93,4 %

	Hmotnosť
	2190 kg

	Norma
	GOST 183-74

	Poznámka na štítku motora
	Zvýšená teplota vinutia statora: 75°C

	Údaje v dokumentácii

	Smer otáčania
	Oba smery

	

	Tvar
	IM B3

	Seizmicita
	Sk 1a



Klasifikácia zariadenia:
· [bookmark: _Hlk226545000]Vyhradené technické zariadenie elektrické skupiny III.A.b v zmysle Vyhlášky MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z.
· Vybrané zariadenie bezpečnostnej triedy II (BT-2d) v zmysle Vyhlášky ÚJD SR č. 430/2011 Z. z.
· Seizmická kategória:  Pre ponúknutý elektromotor je požadovaná seizmicita Sk 1a. V prípade dodania elektromotora 1:1 so stávajúcimi je potrebné dokladovať seizmicitu výpočtom.   
· V prípade predloženia alternatívy je potrebná seizmická kategória : Sk 1a. Vyžaduje sa skúška seizmicity na skúšobnej stolici. 
2.3. [bookmark: _Toc10117778][bookmark: _Toc188257766]miesto dodania
[bookmark: _Toc10117779][bookmark: _Toc188257767]Atómová elektráreň Mochovce sa nachádza v južnom regióne Slovenskej republiky (okres Levice) v blízkosti rieky Hron, približne 15 km severne od mesta Levice a  120 km od hlavného mesta Bratislava. 
2.4. charakteristika prostredia
Zariadenia sa nachádzajú v kontrolovanom pásme objektov:
SO 800/1-01 - HVB EMO12, miestnosti č. A001/1, A002/1, A003/1, podlažie - 6,50 M. Charakteristika prostredia objektu 800/1-01: AA6 - horúce. 
2.5. [bookmark: _Toc10117780][bookmark: _Toc188257768]legislatívne požiadavky
[bookmark: _Hlk226545271]Vyhláška MV SR č.508/2009 Z. z. Vyhláška Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR, ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia.
Vyhláška ÚJD SR č. 430/2011 Z. z. vybrané zariadenia AE.
Certifikát kvality na predmet zodpovedajúci predmetu plnenia, vydaným nezávislou inštitúciou požiadaviek EN ISO 9001:2008.
2.6. [bookmark: _Toc10117781][bookmark: _Toc188257769]Podkladové dokumenty Slovenských elektrární
žiadne
3. [bookmark: _Toc10117782][bookmark: _Toc188257770]Rozsah plnenia a opcie
3.1. [bookmark: _Toc10117783][bookmark: _Toc188257771]Rozsah plnenia
Výroba a dodanie nového 1ks elektromotora NT havarijného čerpadla pre AE Mochovce. Rozsah dodávky musí byť úplný, so všetkým vybavením a príslušenstvom, ktoré je nevyhnutné pre bezpečnú a spoľahlivú prevádzku. Zhotoviteľ musí dodržať všetky výškové a priestorové parametre pre napojenie na existujúce napájané zariadenie - NT havarijné čerpadlo, frémy elektromotora, prívodných napájacích káblov, bez možnosti doplňovania medzikusov. Odovzdávaná dokumentácia musí byť v jazyku slovenskom/prípade českom a musí obsahovať zoznam potrebných ND a vypracovaný program udržiavania zariadenia.
Rozsah dodávky:
· Výroba, skúšanie, balenie, dodanie a odovzdanie elektromotora vrátane snímačov teploty.
· Nakladanie, prekladanie na stanovište Objednávateľa.
· Doprava elektromotora k Objednávateľovi do EMO 
· Dodávka príslušenstva a vybavenia, ktoré je nevyhnutné pre bezpečnú a spoľahlivú prevádzku.
· Vykonanie typovej skúšky u výrobcu zariadenia s overením parametrov motora.
· Vypracovanie technickej dokumentácie v zmysle Vyhlášky 508/2009 Z.z.
· Vypracovanie kvalifikačnej dokumentácie v zmysle zákona 541/2004 Z.z..
· Vypracovanie dokumentácie požiadaviek na kvalitu v zmysle Vyhlášky ÚJD SR č. 430/2011 Z. z.
· Vypracovanie nového PLKVZ z hľadiska zaradenia zariadenia do BT-2d. Súčasťou PLKVZ musia byť dokumenty Požiadaviek na kvalitu a TPe. 
· Súčasťou TPe musí byť spracovaný rozklad elektromotora na prvky s definovaním kvalifikačných požiadaviek podľa STN EN 10204 (inšpekčné certifikáty kovových výrobkov) na prvky rozkladu.
· Podmienkou výroby nového elektromotora je dodržanie pôvodných rozmerov elektromotora, hmotnosti, pripájacích rozmerov, výkonových parametrov a všetkých parametrov uvedených v tabuľke, vrátane zaradenia do bezpečnostnej triedy BT-2d.

Technické parametre elektromotora:
Typ DA304-400CHK-4AT2 alebo ekvivalent:

	ELEKTROMOTOR

	Štítkové údaje na elektromotore

	Typ motora
	DA304-400CHK-4AT2

	Výkon
	250 kW

	Napätie
	6000 V

	Prúd
	30 A

	Počet fáz
	3

	Otáčky
	1500 ot./min.

	Frekvencia
	50 Hz

	Zaťaženie
	S1

	Krytie
	IP44

	Cos fí 
	0,9

	Zapojenie
	Y

	Trieda izolácie
	F

	KPD (účinnosť)
	93,4 %

	Hmotnosť
	2190 kg

	Norma
	GOST 183-74

	Poznámka na štítku motora
	Zvýšená teplota vinutia statora: 75°C

	Údaje v dokumentácii

	Smer otáčania
	Oba smery

	

	Celková výroba a vybavenie elektromotora snímačmi teploty 
	Podľa výrobného čísla 412200, rok výroby 1988.

	Tvar
	IM B3

	Seizmicita
	Sk 1a





V zmysle §42 ods. 3 zákona o Verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. v platnom znení je uchádzač oprávnený predložiť ponuku na ekvivalent vyššie uvedeného predmetu zákazky.

Požiadavky obstarávateľa na ekvivalent obstarávaného tovaru:
· V prípade poruchy elektromotor musí byť schopný nasadenia do 2 hodín do prevádzky s plnou funkčnosťou.
· Zachovanie  maximálnych rozmerov dodávaných zariadení s max. rozmermi stávajúcich. 
· Seizmicita - V prípade predloženia alternatívy je potrebná seizmická kategória : Sk 1a. Vyžaduje sa potvrdenie seizmicity na skúšobnej stolici. 


Technické parametre ekvivalentu elektromotora:
	ELEKTROMOTOR

	Výkon
	250 kW

	Napätie
	6000 V

	Prúd
	30 A

	Počet fáz
	3

	Otáčky
	1500 ot./min.

	Frekvencia
	50 Hz

	Zaťaženie
	S1

	Krytie
	IP44

	Cos fí 
	0,9

	Zapojenie
	Y

	Trieda izolácie
	F

	Tvar
	IM B3

	Hmotnosť
	do 2200 kg

	Smer otáčania
	Oba smery

	Vybavenie elektromotora snímačmi teploty 
	Termistory vo vinutí, teplomery na ložiskách

	Poznámka
	Zvýšená teplota vinutia statora: 75°C

	Seizmicita
	Sk 1a



       
Ekvivalent musí spĺňať prevádzkové, rozmerové a funkčné charakteristiky, ktoré sú nevyhnutné na zabezpečenie účelu, na ktorý je predmet zákazky určený.
Technické parametre uvedené v rozsahu plnenia sú záväzné bez výnimiek.
Uchádzač môže predložiť ekvivalenty v rovnakej, alebo vyššej kvalite ako je predmet zákazky. 
Uchádzač v prípade predloženia „ekvivalentu“ uvedie v ponuke obchodný názov, typové označenie, technické parametre a iné charakteristiky ponúkaného ekvivalentu v takom rozsahu, aby obstarávateľ vedel pri hodnotení ponuky posúdiť, či ponúkaný tovar spĺňa požiadavky na predmet zákazky.


4. [bookmark: _Toc10117785][bookmark: _Toc188257772]funkčné a podrobné technické požiadavky
4.1. [bookmark: _Toc10117786][bookmark: _Toc188257773]Požiadavky na systémy, zariadenia, komponenty a mPateriály
4.1.1. [bookmark: _Toc10117787][bookmark: _Toc188257774] Strojná časť
Nepožaduje sa.
4.1.2. [bookmark: _Toc10117788][bookmark: _Toc188257775] elektro časť
4.1.3. [bookmark: _Toc10117789][bookmark: _Toc188257776]SKR
Nepožaduje sa.
4.1.4. [bookmark: _Toc10117790][bookmark: _Toc188257777] stavebná časť
Nepožaduje sa.
4.2. [bookmark: _Toc10117791][bookmark: _Toc188257778]Požiadavky na práce
4.3. [bookmark: _Toc10117792][bookmark: _Toc188257779]Požadované výkonnostné parametre a Záruky
4.3.1. [bookmark: _Toc10117793][bookmark: _Toc188257780] výkonnostné parametre
V zmysle bodu 3.1
[bookmark: _Hlk226546421]Spôsob prevzatia: 
O prevzatí tovaru sa spíše Preberací protokol, ktorý podpíšu obe zmluvné strany a ktorý bude obsahovať popis zariadenia, čitateľné mená, priezviská, podpisy oprávnených osôb odovzdávajúceho a preberajúceho zamestnanca, pečiatku a dátum prevzatia  Objednávateľom a potvrdenie o vykonaní opravy i odskúšania. K podpísaniu Preberacieho protokolu za Kupujúceho a Predávajúceho sú oprávnené osoby menované v zmysle zmluvy, v mieste stanovenom v písomnej požiadavke.
4.3.2. [bookmark: _Toc10117794][bookmark: _Toc188257781] záruky
Predávajúci zodpovedá za vady počas záručnej doby, ktorá je minimálne 24 mesiacov. Záručná doba začína plynúť odovzdaním diela. Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má plnenie v čase jeho odovzdania. Predávajúci zodpovedá za nedostatky, ktoré má zariadenie v čase jeho odovzdania a za nedostatky tovaru, ktoré vznikli po odovzdaní, ak boli spôsobené porušením jeho povinností. V prípade poruchy odstránenie nezhody do 24 hodín.
4.4. [bookmark: _Toc10117795][bookmark: _Toc188257782]požiadavky na súvisiace služby
4.4.1. [bookmark: _Toc10117796][bookmark: _Toc188257783] školenia
4.4.2. [bookmark: _Toc10117797][bookmark: _Toc188257784] nakladanie s odpadmi
4.4.3. [bookmark: _Toc10117798][bookmark: _Toc188257785] manipulácia s demontovanými dielmi
4.4.4. [bookmark: _Toc10117799][bookmark: _Toc188257786] iné služby a povinnosti
Pracovníci vykonávajúci práce v chránenom a vnútornom priestore AE a pracovníci vykonávajúci práce v stráženom priestore AE na technologických zariadeniach a stavebných objektoch musia mať platné vstupy pre prácu v týchto priestoroch (vstupné/periodické školenie, psychotesty, výpis z registra trestov), pred vstupom do AE. Bližšie informácie viď. link: https://www.seas.sk/pre-dodavatelov/
4.5. [bookmark: _Toc10117800][bookmark: _Toc188257787]požiadavky na náhradné diely
· [bookmark: _Toc10117801][bookmark: _Toc188257788]Uchádzač v rámci vypracovania programu údržby vypracuje zoznam doporučených náhradných dielov pre korektívnu a preventívnu údržbu. 
· Uchádzač spracuje rozklad elektromotora na prvky s definovaním kvalifikačných požiadaviek podľa STN EN 10204 (inšpekčné certifikáty kovových výrobkov) na prvky rozkladu. 
· Uchádzač musí garantovať, že prvky rozkladu (ND) bude schopný dodávať s atestom uvedeným v rozklade.
· Obstarávateľ si vyhradzuje právo zdôvodnenia rozkladu elektromotora s definovanými kvalifikačnými požiadavkami vykonanou analýzou FMEA.
· Požaduje sa minimálna doba dostupnosti náhradných dielov 10 rokov po dodaní elektromotora a povinnosť dodávateľa informovať Objednávateľa v prípade ukončenia výroby náhradného dielu.
5. požiadavky na TECHNICKÚ Dokumentáciu Projektu
5.1. Požiadavky na projektovú dokumentáciu, ktorú má poskytnúť dodávateľ
[bookmark: _Toc196813255]Požadovaná dokumentácia:
· Zabezpečenie posudku dokumentácie nezávislým posudzovateľom OPO podľa vyhlášky MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z.
· Predloženie/Vypracovanie správy o odbornej prehliadke a skúške zariadenia v zmysle vyhlášky MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z. 
· Predloženie podkladov na vykonanie úradnej skúšky na vyhradené technické zariadenia podľa vyhlášky MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z. 
· Dodanie STD dokumentácie v rozsahu uvedenom vo vyhláške MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z., dodanie prehlásení o zhode, protokolov o výstupnej kontrole.
· Dodanie certifikátov kvality dodávaných VTZ.
· Dodanie dokumentácie požiadaviek na kvalitu v zmysle Vyhlášky ÚJD SR č. 430/2011 Z. z.
· Dodanie nového PLKVZ z hľadiska zaradenia zariadenia do BT-2d. 
5.2. PROJEKTOVÁ DOKUMeNTÁCIA, KTORÚ ZABEZPEČIA se, a.s.
6. [bookmark: _Toc10117802][bookmark: _Toc188257789]Hranice plnenia, vylúčenie z plnenia a protiplnenia 
6.1. Hranice plnenia
6.2. Vylúčenie z plnenia
6.3. Protiplnenia
Nepožaduje sa.
7. [bookmark: _Toc10117803][bookmark: _Toc188257790]Kontroly a skúšky
7.1. KONTROLY
[bookmark: _Hlk226545908]            Nepožaduje sa.

7.2. SKÚŠKY
Pred uvedením zariadení do prevádzky je potrebné vykonať skúšky, ktorými sa overí a preukáže, že dodané a nainštalované zariadenia sú funkčné a boli dosiahnuté požadované výkonnostné parametre. Objednávateľ požaduje vykonanie typovej skúšky elektromotora u výrobcu.

Objednávateľ má právo zúčastniť sa kontrol a skúšok u výrobcu osobne alebo prostredníctvom poverenej osoby.

Dodávateľ je povinný oznámiť objednávateľovi termín vykonania kontrol a skúšok u výrobcu 
v dostatočnom predstihu.

8. [bookmark: _Toc10117804][bookmark: _Toc188257791]harmonogram
Bude uvedené v zmluve.
9. [bookmark: _Toc10117805][bookmark: _Toc188257792]Prílohy k technickej špecifikácii 
· 
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